
نوع درسپيش نيازواحد عمليواحد نظرينام درسكد درسرديف

تخصصي-اجباري2زبانشناسي كاربردي و ترجمه11212392

21212393
روش هاي پيشرفته تحقيق و 

ترجمه
تخصصي-اجباري2

تخصصي-اجباري2نظريه هاي ترجمه31212394
تخصصي-اجباري2ادب فارسي در ادبيات جهان41212395

انتخابي-تخصصي2اصول و نظريه هاي آموزشي زبان51212407

نوع درسپيش نيازواحد عمليواحد نظرينام درسكد درسرديف

11212397
واژه شناسي و معادل گزيني در 

ترجمه
2

زبانشناسي كاربردي و 
ترجمه

تخصصي-اجباري

انتخابي-تخصصي2مقاله نويسي به زبان انگليسي21212398
تخصصي-اجبارينظريه هاي ترجمه2مدل  هاي ترجمه31212399

تخصصي-اجبارينظريه هاي ترجمه2نقد و بررسي آثار ترجمه شده41212401

51212402
فرهنگ و جامعه شناسي در 

انتخابي-تخصصي 2ترجمه

يست ارائه دروس رشته مترجمي زبان انگليسي
سال تحصيلي  1402-1403

كد رشته : 121212

ترم اول

10جمع واحد

مقطع كارشناسي ارشد

ترم دوم

10جمع واحد



نوع درسپيش نيازواحد عمليواحد نظرينام درسكد درسرديف

1
2ارزشيابي پيشرفته  و ترجمه1212403

روش هاي پيشرفته 
تحقيق و ترجمه

تخصصي-اجباري

2
2كارگاه ترجمه1212404

نقد و بررسي آثار 
ترجمه شده

تخصصي-اجباري

3
2نقد كاربردي(در ادبيات انگليسي)1212405

تحقيق و ترجمه، نقد و 
بررسي آثار ترجمه شده

تخصصي-اجباري

4
2 سمينارمسائل ترجمه1212406

ترجمه، روش هاي 
پيشرفته تحقيق و 

ترجمه
تخصصي -اجباري

نوع درسپيش نيازواحد عمليواحد نظرينام درسكد درسرديف

4پايان نامه11111296
روش هاي پيشرفته 
پايان نامهتحقيق و ترجمه

نوع درسپيش نيازواحد عمليواحد نظرينام درسكد درسرديف

11212487
شناخت عناصر فرهنگي دردو 

زبان(آموزش محور)
2

ادب فارسي در ادبيات 
جهان

اختياري

21212488
بررسي ترجمه انواع متون 

علمي(آموزش محور)
اختيارينظريه هاي ترجمه2

بعد از گذراندن كليه 
دروس جبراني

روشهاي پيشرفته 
تحقيق و ترجمه

سمينار

ترم سوم

  ترم چهارم (مخصوص دانشجويان شيوه پژوهش محور) 

8 جمع واحد

  ترم چهارم (مخصوص دانشجويان شيوه آموزش محور) 

سمينار تحقيق و تتبع نظري31225169

4 جمع واحد

2

4جمع واحد

 توجه:            انتخاب يك درس از رديف هاي 1 و 2  براي دانشجويان آموزش محور الزامي مي باشد.



واحد نظرينام درسكد درسرديف
واحد 
عملي

نوع درسپيش نياز

11212409
بررسي و ترجمه آثار 

2اسلامي(از فارسي به انگليسي)

2مباني نظريه ترجمه21212410

31211563
2فلسفه  تعليم و تربيت

تبصره1: دانش آموختگان رشته هاي مترجمي زبان انگليسي، ادبيات انگليسي و آموزش زبان انگليسي كه دروس بررسي و ترجمه آثار 
اسلامي(از فارسي به انگليسي)  و مباني نظري را در مقطع كارشناسي گذرانده، ملزم به گذراندن دروس جبراني مذكور نمي باشند.

تبصره 2: دانش آموختگان ساير رشته هاي علوم انساني، علوم پايه، فني ومهندسي هنر، كشاورزي و علوم پزشكي ملزم به گذراندن  دروس 
جبراني بررسي و ترجمه آثار اسلامي(از فارسي به انگليسي) و مباني نظري ترجمه ميباشند.

تبصره 3: با توجه به آنكه ممكن است درس جبراني فلسفه تعليم و تربيت در بسياري از دانشگاههاي دولتي و غير دولتي در ليست واحدهاي 
درسي كليه رشته ها قرار گرفته باشد. لذا اخذ درس مذكور منوط به بررسي كارنامه تحصيلي دانشجويان در مراكز آموزشي خواهد بود.

جدول دروس جبراني

6جمع واحد


